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OYK €IMI EANEYOEPOC OYK €IMI ATTOCTOAOC OYXI
NOT I-AM FREE NOT I-AM commissioner NOT (emph.)
not (emph.)
ou eimi eleutheros ou eimi apostolos ou
Part Neg v_ Pres vxxInd 1 Sg a_Nom Sgm Part Neg v_ Pres vxxInd 1 Sg n_Nom Sgm Part Int
IHCOYN TON KYPION HMON E€OPAKA oYy TO €EPIrON
JESUS THE Master OF-Us I-HAVE-SEEN NOT THE work
Lord
iEsous ho kurios egO horaO ou ho ergon
n_Acc Sgm t_Acc Sgm n_Acc Sgm ppl1GenPl v_PerfActind1 Sg Part Neg t_Nom Sgn n_Nom Sgn
MOY YMeEIC ECTE €EN KYPIW
OF-ME YOUp ARE IN Master
ye Lord
egO su eimi en kurios
pp1GenSg pp2NomPl v_PresvxxInd2Pl Prep n_DatSgm
€l AAANOIC OYK €IMI ATTOCTOAOC AAAN re YMIN
IF to-others NOT I-AM commissioner but SURELY to-YOUp
nevertheless to-ye
ei allos ou eimi apostolos alla ge su
Cond a_DatPIm Part Neg v_ Pres vxx Ind 1 Sg n_Nom Sgm Conj Part pp 2 Dat PI
€IMI H AP CPHPAriCc  MOY THC ATTOCTOAHC YMEIC
I-AM THE for SEAL OF-MY THE commission YOUp
of-me of-the ye
eimi ho gar sphragis egO ho apostolE su
v_ Pres vxx Ind 1 Sg t NomSgf Conj n_NomSgf pp1lGenSg t GenSgf n_GenSgf pp 2 Nom PI
ECTE EN KYPIWD
ARE IN Master
Lord
eimi en kurios
v_PresvxxInd 2 Pl Prep n_DatSgm
H €EMH ATTOAOrIA TOIC €EMe ANAKPINOYCIN ECTIN
THE MY FROM-say to-THE-ones ME examinING IS
defense
ho emos apologia ho egO anakrinO eimi
t NomSgf ps1NomSg n_NomSgf t_DatPlm pp1lAccSg Vv_PresActPtcp DatPIm v_PresvxxInd 3 Sg
AYTH
this
houtos
pd Nom Sg f
MH OYK EXOMEN EZOYCIAN DATEIN KAl TIEIN
NO NOT WE-ARE-HAVING  authority TO-BE-EATING AND TO-BE-DRINKING
right
mE ou echO exousia esthiO kai pinO
Part Neg PartNeg v_ PresActind1Pl n_AccSgf v_2Aor ActInf  Conj v_ 2Aor Act Inf
MH OYK E€EXOMEN €EZOYCIAN AAEADHN TIYNAIKA TIEPIATEIN DC KAl
NO NOT WE-ARE-HAVING  authority sister WOMAN TO-BE-ABOUT-LEADING AS  AND
right to-be-leading-about even
mE ou echO exousia adelphE gunkE periagO hOs kai
Part Neg PartNeg v_PresActind1Pl n_AccSgf n_Acc Sg f n_AccSgf v_PresActInf Adv  Conj
ol AOITIO|I ATTOCTOAOI KAl Ol AAEADPOI TOY KYPIOY KAl
THE rest commissioners AND THE brothers OF-THE Master AND
Lord
ho loipos apostolos kai ho adelphos ho kurios kai
t NomPIm a_NomPIm n_NomPIm Conj t_NomPIm n_NomPIm 1t _GenSgm n_GenSgm Conj
KHbAC
CEPHAS
kEphas
n_Nom Sgm
H MONOC €erao KAl BAPNABAC OYK E€EXOMEN €EZ0YCIAN MH
OR ONLY | AND Barnabas NOT ARE-HAVING authority NO
right
E monos egO kai barnabas ou echO exousia mE
Part a NomSgm ppl1NomSg Conj n_NomSgm PartNeg Vv_PresActind1Pl n_AccSgf Part Neg

1Corinthians 9

1. Am | not an
apostle? am | not
free? have | not seen
Jesus Christ our Lord?
are not ye my work
in the Lord?

21f | be not an
apostle unto others,
yet doubtless | am to
you: for the seal of
mine apostleship are
ye in the Lord.

3. Mine answer to
them that do
examine me is this,

4 Have we not power
to eat and to drink?

5 Have we not power

to lead about a
sister, a wife, as well
as other apostles,

and [as] the brethren

of the Lord, and
Cephas?

50or | only and
Barnabas, have not

we power to forbear
working?
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EPIrAZECOAI
TO-BE-workING

ergazomai
v_ Pres midD/pasD Inf

TIC CTPATEYETAI IAIOIC OYO®NIOIC nmoTe TIC bYTEYEI
ANY IS-WARRING to-OWN PROVISION-PURCHASES ?-when ANY IS-plantING
who rations at-any-time who
tis strateuomai idios opsOnion pote tis phuteuO
piNomSgm v_PresMidInd3Sg a_DatPIm n_DatPln Part pi Nom Sgm v_ Pres Act Ind 3 Sg
AMITEAMONA KAl TON KAPTTON AYTOY OYK €ecolel H TIC
VINEyard AND THE FRUIT OF-it NOT IS-EATING OR  ANY
of-him who
ampelOn kai ho karpos autos ou esthiO E tis
n_Acc Sgm Conj t AccSgm n_AccSgm ppGenSgm PartNeg v_PresActind3Sg Part piNomSgm
TTOIMAINEI TTOIMNHN KAl €K TOY FAAMKTOC THC TTOIMNHC OYK
IS-SHEPHERDING SHEEP-herd AND OUT OF-THE MILK OF-THE SHEEP-herd NOT
flock flock
poimainO poimnE kai ek ho gala ho poimnE ou
v_PresActind3Sg n_AccSgf Conj Prep t GenSgm n_GenSgn t GenSgf n_GenSgf Part Neg
€ecolel
IS-EATING
esthiO
v_ Pres Act Ind 3 Sg
MH KATA ANOGPWTION TAYTA AAAND H KAl O NOMOC
NO according-to  human these I-AM-TALKING OR AND THE LAW
also
mE kata anthrOpos houtos laleO E kai ho nomos
Part Neg Prep n_Acc Sgm pdAccPIn v_PresActind1Sg Part Conj t NomSgm n_NomSgm
TAYTA OY A€Erel
these NOT I1S-sayING
houtos ou legO
pd Acc PIn Part Neg v_ PresActind 3 Sg
€N rap T MWYCEWC NOMW FErPATTITAI oYy KHMDCEIC
IN for THE of-MOSES LAW it-HAS-been-WRITTEN NOT YOU-SHALL-BE-CURBING
of-Moses
en gar ho mOusEs nomos graphO ou KEmoO
Prep Conj t DatSgm n_GenSgm n_DatSgm v_PerfPasInd 3 Sg Part Neg v_FutActiInd 2 Sg
BOYN AANOWONTA MH TN BOWN MEAEI TWD
OX THRESHING NO OF-THE OXEN IS-CARING to-THE
bous aloaO mE ho bous melei ho
n_Acc Sgm v_ Pres Act Ptcp Acc Sg m Part Neg t GenPIm n_GenPlm v_ PresiAct Ind 3 Sg t_ Dat Sgm
eew
God
theos
n_Dat Sgm
H Al HMAC TIANTWMC A€reil Al HMAC AP  €rPaAdH
OR THRU us ALL-ly He-IS-sayING THRU us for it-WAS-WRITten
because-of undoubtedly because-of
E dia egO pantOs legO dia egO gar graphO
Part Prep pp 1 Acc Pl Adv v_PresActind3Sg Prep pp 1 Acc Pl Conj v_2AorPasInd 3 Sg
OTIl ODEIAEI EMT  EATTIAI o APOTPIWN APOTPIAN KAI
that IS-OWING ON EXPECTATION THE one-PLOWING TO-BE-PLOWING AND
hoti opheilO epi elpis ho arotriaO arotriaO kai
Conj v_PresActind3Sg Prep n_DatSgf t_ Nom Sgm v_Pres Act Ptcp Nom Sgm v_ Pres Act Inf Conj
o AANOWN ETMT EATTIAI TOY METEXEIN
THE one-THRESHING ON EXPECTATION OF-THE TO-BE-WITH-HAVING
to-be-partaking
ho aloaO epi  elpis ho metechO

t_Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm Prep n_ Dat Sg f

t_ GenSgm v_ PresAct Inf

1Corinthians 9

7Who  goeth a
warfare any time at
his own charges? who
planteth a vineyard,
and eateth not of the
fruit thereof? or who
feedeth a flock, and
eateth not of the
milk of the flock?

8 Say | these things as
a man? or saith not
the law the same
also?

9 For it is written in
the law of Moses,
Thou shalt not
muzzle the mouth of
the ox that treadeth
out the corn. Doth
God take care for
oxen?

10 or saith he [it]
altogether  for our
sakes? For our sakes,
no doubt, [this] is
written: that he that
ploweth should plow
in hope; and that he
that thresheth in
hope should be
partaker of his hope.
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€l HMeIC YMIN TA TINEYMAT IKA ECTTEIPAMEN MEA €l HMeIC
IF WE to-YOUp THE spirituals Sow GREAT IF WE
to-ye that-which is-spiritual (p) great-thing
ei egO su ho pneumatikos speirO megas ei egO
Cond ppl1NomPl pp2DatPl t AccPIn a_AccPIn v_AorActind1Pl a_NomSgn Cond pp1lNomPI
YMOON TA CAPKIKA ©€PICOMEN
OF-YOUp THE FLESHicp SHALL-BE-reapING
of-ye fleshly-things
su ho sarkikos therizO
pp2GenPl t AccPln a_ AccPIn v_FutActind1PI
€l AAANOI THC YMOON E€EZOYCIAC METEXOYCIN oYy MAAAON HMEIC
IF others OF-THE OF-YOUp authority ARE-WITH-HAVING NOT RATHER WE
of-ye right are-partaking
ei allos ho su exousia metechO ou mallon egO
Cond a_NomPIm t GenSgf pp2GenPl n_GenSgf v_PresActind3Pl PartNeg Adv pp 1 Nom PI
AAA OYK EXPHCAMEOA TH €EZO0YCIA TAYTH AAAN TIANTA
but NOT WE-USE to-THE authority this but ALL
nevertheless right
alla ou chraomai ho exousia houtos alla pas
Conj Part Neg v_ Aor midD Ind 1 PI t DatSgf n_Dat Sg f pd Dat Sg f Conj a_AccPIn
CTEroMeN INA  MH T INA E€ECKOTMHN AWMMEN TWD EYAITEAIW
WE-ARE-EXCLUDING THAT NO ANY hindrance WE-MAY-BE-GIVING to-THE WELL-MESSAGE
we-are-forgoing
stegO hina mE tis egkopE didOmi ho euaggelion
v_ Pres ActiInd 1 PI Conj Part Neg pxAccSgf n_AccSgf v_2AorActSubl1Pl t DatSgn n_DatSgn
TOY XPICTOY
OF-THE ANOINTED
Christ
ho christos
t_GenSgm n_GenSgm
OYK OIAATE oTIl ol TA 1EPA EPIrAZOMENO|
NOT YE-HAVE-PERCEIVED that THE-ones THE SACREDp workING
sacred-things
ou oida hoti ho ho hieros ergazomai
Part Neg v_ Perf ActInd 2 PI Conj t NomPIm t AccPln a_AccPln v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Pl m
[ Ta | ek TOY 1EPOY €ECOIOYCIN ol TWD OYCIACTHPIW
THE OUT OF-THE SACRED-place ARE-EATING THE-ones to-THE SACRIFICE-place
the-things sanctuary altar
ho ek ho hieros esthio ho ho thusiastErion
t_AccPln Prep t GenSgn n_GenSgn v_PresActind3Pl t NomPIm t DatSgn n_DatSgn
TTIAPEAPEYONTEC TWD OYCIACTHPIW CYMMEPIZONTAI
BESIDE-SETTLING to-THE SACRIFICE-place ARE-TOGETHER-PARTING
settling-beside the altar are-having-portion-with
paredreuO ho thusiastErion summerizomai
v_ Pres Act Ptcp NomPIm t_DatSgn n_DatSgn v_ Pres midD/pasD Ind 3 PI
OYTWC KAl O KYPIOC AIETAZEN TOIC TO EYAITEAION
thus AND  THE Master prescribES to-THE-ones  THE WELL-MESSAGE
also Lord
houtO kai ho kurios diatassO ho ho euaggelion
Adv Conj t NomSgm n_NomSgm v_AorActind3Sg t DatPIm t AccSgn n_AccSgn
KATAITEAANOYCIN €K TOY EYAITEAIOY ZHN
ARE-DOWN-MESSAGING OUT OF-THE WELL-MESSAGE TO-BE-LIVING
are-announcing
kataggellO ek ho euaggelion zaO
v_PresActPtcpDatPIm Prep t_GenSgn n_GenSgn v_ Pres Act Inf
€erao AE OY KEXPHMAI OYAENI TOYTWN OYK EMPAYA
| YET NOT HAVE-USED NOT-YET-ONE OF-these NOT I-WRITE
any
egO de ou chraomai oudeis houtos ou graphO
pp1NomSg Conj PartNeg v_PerfmidD/pasDInd1Sg a_DatSgn pd Gen PIn Part Neg v_ AorActind1Sg
AE TAYTA INA  OYTWC TrENHTAI €N €EMOI KAAON raP MOl
YET these THAT  thus it-MAY-BE-BECOMING IN ME IDEAL for to-ME
de houtos hina houtO ginomai en egO kalos gar egO
Conj pdAccPln Conj Adv v_2AormidDSub3Sg Prep pplDatSg a NomSgn Conj pplDatSg

1Corinthians 9

1 if we have sown
unto you spiritual
things, [is it] a great
thing if we shall reap
your carnal things?

21f  others be
partakers of [this]
power over you, [are]
not we rather?
Nevertheless we have
not used this power;
but suffer all things,
lest we should hinder
the gospel of Christ.

13 Do ye not know
that they  which
minister about holy
things live [of the
things] of the
temple? and they
which wait at the
altar are partakers
with the altar?

14 Even so hath the
Lord ordained that
they which preach
the gospel should live
of the gospel.

15 But | have used

none of these things:
neither have |
written these things,
that it should be so
done unto me: for [it
were] better for me
to die, than that any
man should make my
glorying void.
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MAAAON ATTOOANEIN H TO KAYXHMA MOY OYAE€IC KENWCeEI
RATHER  TO-BE-FROM-DYING OR THE BOAST OF-ME NOT-YET-ONE SHALL-BE-EMPTYING
to-be-dying than anyone shall-be-making-void
mallon apothnEskO E ho kauchEma egO oudeis kenoO
Adv v_ 2Aor Act Inf Part t AccSgn n_AccSgn pplGenSg a NomSgf v_ Fut Act Ind 3 Sg
€EAN FAP EYAITEAIZDMAI OYK ECTIN MOI KAYXHMA ANAIKH
IF-EVER for I-MAY-BE-WELL-MESSAGIzING NOT IS to-ME BOAST necessity
I-may-be-bringing-the-well-message
ean gar euaggelizO ou eimi egO kauchEma anagkE
Cond Conj v_ Pres Mid Sub 1 Sg Part Neg v_PresvxxInd3Sg pplDatSg n_NomSgn n_Nom Sgf
AP MOI EMIKEITAI OYAl I'AP MOl ECTIN E€AN MH
for to-ME IS-ON-LYING WOE for to-ME IS IF-EVER NO
is-lying-on it-is
gar egO epikeimai ouai gar egO eimi ean mE
Conj pplDatSg Vv_PresmidD/pasDInd3Sg Inj Conj pplDatSg Vv_Presvxxind3Sg Cond Part Neg
EYAITEAICWDOMAI
I-SHOULD-BE-WELL-MESSAGIzING
I-should-be-bringing-the-well-messa...
euaggelizO
v_ Aor Mid Sub 1 Sg
€l AP EKWN TOYTO TPACCW MICOON EXw €l A€
IF for voluntarily this I-AM-PRACTISING HIRE I-AM-HAVING IF YET
wages
ei gar hekOn houtos prassO misthos echO ei de
Cond Conj a_Nom Sgm pdAccSgn v_PresActind1Sg n_AccSgm v_PresActind1Sg Cond Conj
AKWMON OIKONOMIAN TTEMMICTEYMAI
UN-voluntarily HOME-LAW I-HAVE-been-BELIEVED
involuntarily ~ stewardship I-have-been-entrusted
akon oikonomia pisteuO
a_NomSgm n_AccSgf v_ Perf Pas Ind 1 Sg
TIC OYN MOY ECTIN o MiICeoC INA  EYAITEAIZOMENOC
ANY THEN OF-ME IS THE HIRE THAT WELL-MESSAGIzING
what wages bringing-the-well-message
tis oun egO eimi ho misthos hina  euaggelizO
pi Nom Sgm Conj pplGenSg Vv_PresvxxInd3Sg t NomSgm n_NomSgm Conj v_Pres MidPtcp Nom Sgm
AAATTANON OHCW TO EYAITEAION €lC TO MH
UN-SPENT I-SHOULD-BE-PLACING THE WELL-MESSAGE INTO THE NO
without-expense
adapanos tithEmi ho euaggelion eis ho mE
a_AccSgn v_ Aor Act Sub 1 Sg t_AccSgn n_Acc Sgn Prep t_AccSgn Part Neg
KATAXPHCACOAI TH €EZ0YCIA MOY EN TD EYAITEAIW
TO-DOWN-USE THE authority OF-ME IN THE WELL-MESSAGE
to-use-up
katachraomai ho exousia egO en ho euaggelion
v_ Aor midD Inf t DatSgf n_DatSgf pplGenSg Prep t DatSgn n_DatSgn
EANEYOEPOC T'AP N €EK TIANTWON TIACIN EMAYTON EAOYAWMDCA
FREE for BEING OUT OF-ALL to-ALL MYself l-enSLAVE
eleutheros gar eimi ek pas pas emautou douloO
a_Nom Sgm Conj v_PresvxxPtcpNomSgm Prep a GenPlm a_DatPIm pfl1AccSgm v_AorActind1Sg
INA TOYC TIAEIONAC KEPAHCW
THAT THE MORE I-SHOULD-BE-GAINING
more (p)
hina ho polus kerdainO
Conj t_AccPIm a_AccPImCmp v_AorActSub1lSg
KAl €MFENOMHN TOIC IOYAAlIOIC acC IOYAAIOC INA IOYAAIOYC
AND I-BECAME to-THE JUDA-ans AS JUDA-an THAT JUDA-ans
Jews Jew Jews
kai ginomai ho ioudaios hOs ioudaios hina ioudaios
Conj v_ 2Aor midD Ind 1 Sg t_DatPlm a_Dat PIm Adv a_Nom Sgm Conj a_Acc PIm
KEPAHCW TOIC YTTO NOMON acC YTTO NOMON MH
I-SHOULD-BE-GAINING to-THE-ones UNDER LAW AS UNDER LAW NO
kerdainO ho hupo nomos hOs hupo nomos mE
v_ Aor Act Sub 1 Sg t_DatPlm Prep n_Acc Sgm Adv Prep n_Acc Sgm Part Neg

1Corinthians 9

1 For  though |
preach the gospel, |
have nothing to glory
of: for necessity is
laid upon me; yea,
woe is unto me, if |

preach not the
gospel!
17 For if | do this

thing willingly, | have
a reward: but if
against my will, a
dispensation [of the
gospel] is committed
unto me.

18 What is my
reward then? [Verily]
that, when | preach

the gospel, | may
make the gospel of
Christ without

charge, that | abuse
not my power in the
gospel.

19 | For though | be
free from all [men],
yet have | made
myself servant unto
all, that | might gain
the more.

2 And unto the Jews
| became as a Jew,
that | might gain the
Jews; to them that
are under the law, as
under the law, that |
might gain them that
are under the law;
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ON AYTOC YTTO NOMON INA TOYC YTTO NOMON
BEING SAME UNDER LAW THAT THE-ones UNDER LAW
self
eimi autos hupo nomos hina ho hupo nomos
v_ Pres vxx Ptcp Nom Sg m pp Nom Sgm Prep n_Acc Sgm Conj t_Acc PIm Prep n_Acc Sgm
KEPAHCW
I-SHOULD-BE-GAINING
kerdainO
v_ Aor Act Sub 1 Sg
TOlIC ANOMOIC dC ANOMOC MH ON ANOMOC [SISTe)'s
to-THE UN-LAWed AS UN-LAWed NO BEING UN-LAWed OF-God
ones-without-law one-without-law without-law
ho anomos hOs anomos mE eimi anomos theos
t DatPIm a_DatPlm Adv  a_Nom Sgm Part Neg v_Presvxx Ptcpo NomSgm a NomSgm n_GenSgm
AAA ENNOMOC XPICTOY INA  KEPAANWD TOYC ANOMOYC
but IN-LAWed OF-ANOINTED THAT |-SHOULD-BE-GAINING THE UN-LAWed
legally of-Christ ones-without-law
alla ennomos christos hina  kerdainO ho anomos
Conj a_NomSgm n_GenSgm Conj v_AorActSub 1 Sg t_ AccPIm a_AccPIm
€MFENOMHN TOIC ACOENECIN ACOENHC INA TOYC ACOENEIC
I-BECAME to-THE UN-FIRM UN-FIRM THAT THE UN-FIRM
weak-ones weak the-ones weak
ginomai ho asthenEs asthenEs hina ho asthenEs
v_ 2Aor midD Ind 1 Sg t DatPlm a_DatPIm a_Nom Sgm Conj t_Acc PIm a_AccPlm
KEPAHCW TOIC TIACIN FErONA TTIANTA INA  TIANTWC TINAC
I-SHOULD-BE-GAINING  to-THE ALL I-HAVE-BECOME ALL THAT ALL-ly ANY
undoubtedly  some
kerdainO ho pas ginomai pas hina pantOs tis
v_ Aor Act Sub 1 Sg t DatPIm a_DatPIm v_2PerfActind1Sg a NomPIn Conj Adv px Acc PIm
CcaCcw
I-SHOULD-BE-SAVING
sOzO
v_ Aor Act Sub 1 Sg
TIANTA A€ TIOIW AN TO EYAITEAION INA CYIrKOINNOC
ALL YET |-AM-DOING THRU THE WELL-MESSAGE THAT TOGETHER-communioner
because-of joint-participant
pas de poieO dia ho euaggelion hina sugkoinOnos
a_AccPIn Conj v_PresActind1Sg Prep t AccSgn n_AccSgn Conj a_Nom Sgm
AYTOY FENWWMAI
OF-it I-MAY-BE-BECOMING
autos ginomai
pp Gen Sgn v_ 2Aor midD Sub 1 Sg
OYK OIAATE OTIl Ol €N CTAAID TPEXONTEC TTIANTEC
NOT YE-HAVE-PERCEIVED that THE-ones IN stadium RACING ALL
ou oida hoti ho en stadioi trechO pas
Part Neg v_ PerfActiInd 2 PI Conj t NomPIm Prep n_DatSgn v_PresActPtco NomPIm a_ NomPIm
MEN TPEXOYCIN €lC A€ AAMBANE TO BPABEION OYTWC
INDEED  ARE-RACING ONE YET IS-GETTING-UP THE prize thus
is-obtaining
men trechO heis de lambanO ho brabeion houtO
Part v_ Pres Act Ind 3 PI n_Nom Sgm Conj v_ Pres Act Ind 3 Sg t_AccSgn n_Acc Sgn Adv
TPEXETE INA  KATAAABHTE
BE-RACING THAT YE-MAY-BE-DOWN-GETTING
be-ye-racing ! ye-may-be-grasping
trechO hina  katalambanO
v_Pres Actimp 2 Pl Conj v_2Aor Act Sub 2 PI
TIAC A€ o ACONIZOMENOC TIANTA EFKPATEYETAI
EVERY YET THE one-CONTENDING ALL IS-IN-HOLDING
is-controlling
pas de ho agOnizomai pas egkrateuomai
a_Nom Sgm Conj t_Nom Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m a_AccPIn v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg

1Corinthians 9

2l To them that are

without law, as
without law, (being
not without law to

God, but under the
law to Christ,) that |
might gain them that
are without law.

2 To the weak
became | as weak,
that | might gain the
weak: | am made all
things to all [men],
that | might by all
means save some.

2 And this | do for
the gospel's sake,
that | might be
partaker thereof with

[you].

2 Know ye not that
they which run in a
race run all, but one
receiveth the prize?
So run, that ye may
obtain.

% And  every man
that striveth for the
mastery is temperate
in all things. Now
they [do it] to obtain
a corruptible crown;
but we an



26

27

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av

1Corinthians9 - 1Corinthians 10

EKEINOI MEN OYN INA  $OAPTON CTEDANON AABWCIN HMeIC A€
those INDEED THEN THAT CORRUPTible WREATH THEY-MAY-BE-GETTING WE YET
they-may-be-obtaining
ekeinos men oun hina phthartos stephanos lambanO egO de
pd Nom PIm  Part Conj Conj a_AccSgm n_Acc Sgm v_ 2Aor Act Sub 3 PI pp 1 Nom Pl Conj
ADPOAPTON
UN-CORRUPTIble
incorruptible-one
aphthartos
a_Acc Sgm
€eramo TOINYN oYTWwC TPEXW acC OYK AAHAWC oYTWwC
| to-THE-NOW thus AM-RACING AS NOT UN-EVIDENTIly thus
now-then dubious
egO toinun houtO trechO hOs ou adEIOs houtO
pp 1 Nom Sg Part Adv v_ Pres ActInd 1 Sg Adv Part Neg Adv Adv
MTYKTEYW dDC OYK AEPA AEPWWN
I-AM-FISTING AS NOT AR SKINNING
I-am-boxing punching
pukteuO hOs ou aEr derO
v_PresActind1Sg Adv PartNeg n_Acc Sgm v_Pres Act Ptcp Nom Sg m
AAAN  YTIWDOTTIAZWD MOY TO CWOMA KAl AOYAAraora MH mawc
but I-AM-belaborING OF-ME THE BODY AND |-AM-SLAVE-LEADING NO how
I-am-leading-in-slavery
alla hupOpiazO egO ho sOma kai doulagOgeO mE pOs
Conj v_PresActind1Sg ppl1GenSg t AccSgn n_AccSgn Conj Vv_PresActind1lSgCon PartNeg Part
AAANOIC KHPYZAC AYTOC AAOKIMOC TFeNWWMAI
to-others PROCLAIMing SAME UN-tested I-MAY-BE-BECOMING
self disqualified
allos kErussO autos adokimos ginomai
a_DatPIm v_AorActPtcpo NomSgm ppNomSgm a_NomSgm v_ 2Aor midD Sub 1 Sg

incorruptible.

% | therefore so run,
not as uncertainly; so
fight I, not as one
that beateth the air:

27 But | keep under
my body, and bring
[it] into subjection:
lest that by any
means, when | have
preached to others, |
myself should be a
castaway.



